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överenskommelse mellan Konungariket 
Sveriges regering och Folkrepubliken Po­
lens regering om avgränsning av regioner 
vid bekämpningen av föroreningar av Ös­
tersjön

Konungariket Sveriges regering och Fokre- 
publiken Polens regering;

— som bekräftar grundvalarna för konven­
tionen om skydd av Ö stersjöom rådets m ari­
na miljö, undertecknad i Helsingfors den 22 
m ars 1974, vilken Konungariket Sverige och 
Folkrepubliken Polen har tillträtt som avtals­
slutande parter,

— som är m edvetna om det ansvar att 
skydda och vårda Ö stersjöom rådets m arina 
miljö som åvilar partem a till denna konven­
tion,

— som här speciellt beaktar regel 7 i bilaga 
VI till denna konvention, enligt vilken de 
avtalsslutande parterna skall vidta bekäm p­
nings- eller bärgningsåtgärder närhelst ett 
större drivande bälte av olja eller andra skad­
liga äm nen eller en händelse som orsakar el­
ler kan orsaka förorening av Östersjöområdet 
har inträffat eller kan befaras inträffa,

har överenskom m it följande:

Artikel 1
G ränsen för de regioner, inom vilka de 

avtalsslutande parterna enligt bilaga VI till 
konventionen om skydd av Ö stersjöom rådets 
m arina miljö skall vidta bekämpnings- eller 
bärgningsåtgärder närhelst en större förore­
ning genom olja eller andra skadliga äm nen 
eller en händelse som orsakar eller kan orsaka 
förorening av Ö stersjöom råde har inträffat 
eller kan befaras inträffa, sam m anfaller med 
den gräns som bestäm ts i ”Överenskommelse 
om avgränsning av kontinentalsockeln och 
fiskezonerna mellan Konungariket Sverige 
och Folkrepubliken Polen” av den 10 febru­
ari 1989 eller senare ändringar i denna över­
enskommelse. Den nu ingångna överenskom­
melsen utgör inte inskränkning i andra över-

Umowa mi?dzy Rz?dem Krölestwa 
Szwecji a Rz?dem Polskiej Rzeczypospo- 
litej Ludowej w sprawie rozgraniczenia 
regionöw zwalczania zanieczyszczenia 
Morza Baltyckiego

Rz?d Krölestwa Szwecji i Rz?d Polskiej 
Rzeczypospolitej Ludowej:

— potwierdzaj?c zasady lez?ce u podstaw 
Konwencji, podpisanej w Helsinkach dnia 22 
m area 1974 roku, o ochronie érodowiska 
morskiego obszaru M orza Baltyckiego, ktörej 
Umawiaj?cymi si? Stronami s? zaröwno 
Krölestwo Szwecji, jak  i Polska Rzeczpospo- 
lita Ludowa,

— swiadome odpowiedzialnoéci za ochro- 
n? i zachowanie srodowiska morskiego 
obszaru M orza Baltyckiego, jaka spoczywa 
na stronach tej Konwencji,

— m aj?c w szczegölnosci na wzgl?dzie 
Przepis 7 Zal?cznika VI do tej Konwencji, 
zgodnie z ktörym Umawiaj?ce si? Strony po- 
dejm ? akeje ratownicze lub dzialania w celu 
zwalczania zanieczyszczenia we wszystkich 
przypadkach powaznego rozlewu oleju lub 
innych substancji szkodliwych albo jakiego- 
kolwiek wypadku jaki wydarzyl si? lub moze 
si? wydarzyc, powoduj?cego lub mog?cego 
spowodowac zanieezyszezenie na obszarze 
M orza Baltyckiego,

uzgodnily, co nast?puje:

Artykui 1
Rozgraniczenie regionöw, na ktörych 

Umawiaj?ce si? Strony podejm?, w mysl Za- 
l?cznika VI do Konwencji o ochronie sro­
dowiska morskiego obszaru Morza Baltyckie­
go, akeje ratownicze lub dzialania w celu 
zwalczania zanieczyszczenia we wszystkich 
przypadkach powaznego rozlewu oleju lub 
innych substancji szkodliwych albo jakiego- 
kolwiek wypadku, jaki wydarzyl si? lub moze 
si? wydarzyc, powoduj?cego lub mog?cego 
spowodowac zanieezyszezenie na obszarze 
M orza Baltyckiego, zgodne jest z rozgra- 
niczeniem dokonanym  w Umowie w sprawie 
rozgraniczenia szelfu kontynentalnego i stref 
rybolöwczych mi?dzy Krölestwem Szwecji a 
Polsk? Rzecz?pospolit? Ludow? z dnia 10



enskom m elser som slutits mellan parterna i 
sam m a ämne.

Artikel 2
K opia av denna överenskommelse skall 

sändas till Kommissionen för skydd av Ös­
tersjöom rådets m arina miljö.

Artikel 3
D enna överenskommelse träder i kraft 

sam m a dag som överenskommelsen till vil­
ken hänvisas i artikel 1.

Artikel 4
Varje avtalsslutande part kan när som helst 

skriftligen säga upp detta avtal. Överenskom ­
melsen skall upphöra att gälla sex m ånader 
efter den dag den andra avtalsslutande parten 
m ottagit uppsägningen. Den avtalsslutande 
part som sagt upp avtalet skall sända ett offi­
ciellt m eddelande om uppsägningen till 
K om m issionen för skydd av Ö stersjöom rå­
dets m arina miljö.

U pprättad  i W arszawa den 10 februari 
1989 i två exemplar, vart och ett på svenska 
och polska språken, vilka båda texter äger 
lika giltighet.

För Konungariket 
Sveriges regering 
Sten Andersson

För Folkrepubliken 
Polens regering 
T. Olechowski

lutego 1989 roku, z pözniejszymi zm ianam i 
do tej Umowy. Niniejsza Umowa nie spowo- 
duje uszczerbku dia jakichkolwiek innych po- 
rozumieri zawartych m ifdzy Umawiaj^cymi 
s if Stronam i, dotyczfcych tego samego 
przedm iotu.

Artykui 2
O dpis niniejszej Umowy zostanie prze- 

kazany Komisji Ochrony Srodowiska Mor- 
skiego M orza Baltyckiego.

Artykui 3
Umowa niniejsza wejdzie w iycie w tym 

samym dniu  jak  Umowa, okreslona w Arty- 
kule 1.

Artykui 4
Kazda z Um awiajfcych sif Strön moze w 

dowolnym term inie wypowiedziec niniejszg 
Umow? w drodze notyfikacji; w takim  przy- 
padku Umowa utraci moc po uplywie 6 mi- 
esifcy od dnia otrzym ania notyfikacji przez 
drugf UmawiajfCf sif Stronf. U m aw iajfca 
sif Strona, notyfikujfca wypowiedzenie 
Umowy, zawiadomi oficjalnie o tym  Komi- 
sjf Ochrony Srodowiska M orza Baltyckiego.

Sporzfdzono w Warszawie, dnia 10 lutego 
1989 roku, w dwöch egzemplarzach, kazdy w 
jfzykach szwedzkim i polskim, przy czym 
obydwa teksty posiadajf jednakow f moc.

Za R zfd
Krölestwa Szwecji 
Sten Andersson

Za R zf d
Polskiej Rzeczypospolitej
Ludowej
T. Olechowski
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